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PHOTO DESCRIPTIONS

ISO 9001:2015
ISO 14001:2015

Cinco años salvo por mal uso 
o manipulación indebida.
Five years except for incorrect 
use or improper handling.
Cinq ans sauf en cas de mau-
vaise utilisation.
Fünf Jahre, außer bei unsa-
chgemäßem Gebrauch oder 
falscher Handhabung.

FINISHES | RALCUSTOM CERTIFICATES WARRANTYFIRE RESISTANCE

Colección de papeleras metálicas para uso interior. Disponible papelera para 1, 2 o 3 residuos 
en dos diseños: cabezal recto o inclinado. Agujeros del cabezal rectangulares. Capacidad para 
personalizar forma y pictograma de cada agujero. Aro porta-bolsas en el interior de la papelera 
en varilla de acero. Papelera en acero o acero inoxidable de 1mm. Disponible accesorio para 
papelera auto-extinguible.

A collection of metal bins for indoor use. The bin is available for 1, 2 or 3 waste types in two designs: 
straight or tilted head. Rectangular head openings. Option of customising the shape and pictogram 
of each opening. Bag-holder ring inside the bin on a steel rod. 1 mm stainless steel or steel bin. Self-
extinguishing bin accessory available.

Collection de corbeilles à papier métalliques pour usage intérieur. Poubelle disponible pour 1, 2 ou 
3 déchets en deux modèles : tête droite ou inclinée. Ouvertures de tête rectangulaires. Possibilité 
de personnaliser la forme et le pictogramme de chaque ouverture. Anneau porte-sac à l'intérieur du 
bac en tige d'acier. Corbeille à papier en acier ou inox de 1 mm. Accessoire disponible pour corbeille 
à papier avec autoextinction.

Kollektion von Abfallbehältern aus Metall zur Verwendung in Innenräumen. Erhältlich für 1, 2 oder 
3 Abfallfraktionen in zwei Ausführungen: mit gerader oder abgeschrägter Haube. Rechteckige 
Einwurföffnungen an der Haube. Form und Piktogramm für jede Öffnung können individuell 
gestaltet werden. Abfallsack-Ringhalterung aus Stahl im Inneren des Behälters. Abfallbehälter aus 
Stahl oder Edelstahl von 1 mm.  Zubehör für selbstlöschenden Abfallbehälter erhältlich.

Finish
Pictograms
Logo
Top holes

Pandora PD-01

Pandora PD-02

Pandora PD-40

Pandora PD-01 INC

Pandora PD-02 INC

Pandora PD-03 INC

29 x 26 x 87 cm → 60 L
11,5 x 10 x 34,3 in → 15,9 gal

29 x 26 x 87 cm → 60 L
11,5 x 10 x 34,3 in → 15,9 gal

49 x 26 x 87 cm → 100 L
19,2 x 10 x 34,3 in → 26,5 gal

49 x 26 x 87 cm → 100 L
19,2 x 10 x 34,3 in → 26,5 gal

80 x 26 x 87 cm → 165 L
31,6 x 10 x 34,3 in → 43,6 gal

80 x 26 x 87 cm → 165 L
31,6 x 10 x 34,3 in → 43,6 gal

STRUCTURES | FLAT LID STRUCTURES | INCLINED LID

NET: 10 kg | GROSS: 11 kg NET: 10 kg | GROSS: 11 kg

NET: 15 kg | GROSS: 16 kg NET: 15 kg | GROSS: 16 kg

NET: 21 kg | GROSS: 22 kg NET: 21 kg | GROSS: 22 kg
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PANDORA

UNE-EN 13501-1: A1-s1, d0

CUSTOM

9003

9005

INOX P/S

WASTE BIN | INDOOR | COMMON ZONES | RECYCLING

Pictograms

→ Paper
→ Plastic
→ Glass

→ Cans
→ Organic
→ Waste

→ Batteries
→ Toner

ACCESSORIES

Custom Top Holes

→ Circle
→ Rectangle
→ Square

→ Thin
→ 2 holes
→ Tilting

→ Brush
→ Custom
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Diseñado para la total reciclabilidad del producto.
Designed for total product recyclability.
Fabriqué pour la recyclabilité totale du produit.
Entwickelt für die vollständige Rezyklierbarkeit des Produkts. 

Productos embalados en caja de cartón. 1 bulto por referencia 
salvo especificado entre paréntesis en cada producto.
Products packaged in cardboard boxes. One package per 
reference unless specified in parentheses on each product.
Produits emballés dans une boîte en carton. 1 colis par référence 
sauf mention entre parenthèses pour chaque produit.
Produkte in Karton verpackt. 1 Packstück pro Referenznummer, 
sofern nicht anders in Klammern bei jedem Produkt angegeben.

RECICLYNG PACKAGING

MAINTENANCE

Para la limpieza en general utilizar agua jabonosa o un detergente suave y aclarar y secar bien con trapo de algodón húmedo. En caso de suciedad 
persistente utilizar un estropajo no metálico con una ligera presión. Evitar productos abrasivos que puedan dañar la superficie y desinfectantes 
que contienen lejía.

For general cleaning, use soapy water or a mild detergent and rinse and dry thoroughly with a damp cotton cloth. Clean more stubborn dirt with a non-
metallic pad applying mild pressure. Avoid using any abrasive products that could damage the surface and disinfectants containing bleach.

Pour un nettoyage général, utiliser de l'eau et du savon ou un détergent doux et bien rincer et sécher à l’aide d’un chiffon en coton humide. En cas de 
saleté persistante, utiliser un tampon à récurer non métallique en appuyant légèrement. Éviter les produits abrasifs qui peuvent endommager la surface 
et les désinfectants qui contiennent de l'eau de Javel.

Für die allgemeine Reinigung Seifenwasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden, abspülen und mit einem Baumwolltuch gründlich abtrocknen. 
Bei hartnäckigen Verschmutzungen einen nicht-metallischen Scheuerschwamm unter leichtem Druck einsetzen. Scheuermittel, die die Oberfläche 
beschädigen können, und Desinfektionsmittel, die Bleichmittel enthalten, sollten vermieden werden. 
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PANDORA




